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Den öppnade drälsarefamnen.
Matt. 11: 28-30.

D rälsaren hade under sin ungdomstid i Nasaret och allt N sedan i umgänget med människorna gjort den upptäckter, 
1att de i andligt hänseende "voro illa medfarna och upp- 

givna, lika får som icke hava någon herde“, såsom han 
själv säger. De vuxna voro utan andlige vårdare och

47 likaså barnen och de unga. Vid denna syn blev han djupt 
gripen. Han ömkade sig över dem alla och kände ett innerligt 

medlidande för dem.
Det är under intrycket av dessa känslor, som han öppnar sin frälsarefamn 

och uttalar de underbart sköna orden i var text: "Kommen till mig, I alla
som arbeten och aren betungade, så skall jag giva eder ro."

Ute i livets strider, dess möda och bekymmer finnes ingen ro för ett 
sårat, sargat hjärta. Ingen är som kan skänka frid och tröst. Men alla 
som kommo till Jesus och blevo slutna i hans famn, de fingo hugsvalelse. 
De fingo frid för sina fridlösa själar, de fingo mottaga den kärlek och 
ömhet, som de förgäves sökt hos andra, och de fingo del av den kraft, 
som gjorde det möjligt för dem att börja ett nytt liv i hans gemenskap.

Ytterst är det synden, som gör en människa olycklig och skapar sorg 
och nöd i hennes själ. När frälsaren får förlåta synden och skänka hjärtat 
frid, då uppstår en innerlig förening mellan honom och människan, en 
förening, som han liknar vid att taga på .sig hans ok. Ty så säger han:
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“Tagen på eder mitt ok och lären av 
mig, ty jag är saktmodig och ödmjuk 
i hjärtat; så skolen I finna ro för 
edra själar.“

När vi så förenas med frälsaren 
och komma nära honom, börjar för 
oss en den allra skönaste lärotid. Vi 
få följa Jesus under hans liv på 
jorden, sådant det skildras av evan- 
gelisterna. Vi få följa honom, när han 
vandrar genom Galileens och Judeens 
bygder, lyssna till hans ord om Guds 
rike, se huru han hjälper, tröstar och 
hugsvalar människorna och lär dem 
tro och förtrösta på himmelens Gud 
såsom på en barmhärtig och kärleks­
full Fader.

I hans tal till folket hördes ock 
orden i vår text om den öppnade 
frälsarefamnen. Men när han tänker 
särskilt på barnen och deras timliga 
och eviga väl, tänker på, huru mycken 
ömhet och kärlek deras hjärtan längta 
efter, och vilket starkt värn de behöva 
mot världens lockelser och förförelser, 
då blir hans röst så varm och blid, 
och då säger han: “Låten barnen 

komma till mig.“ Han anser ingen 
annans famn nog öm och kärleksfull 
än sin egen, när det gäller barnen. 
Och framförallt finnes ingen famn 
så värmande stark som hans. Därför 
lyfter han de små upp till sig, sluter 
dem in i den öppnade frälsarefamnen 
och välsignar dem.

Men ni små få följa Jesus icke 
blott i hans ord utan alla dagar jäm­
väl i tron. Din lilla troshand sluter 
han i sin starka hand för att leda, 
bära och hjälpa. Och så får du se på 
din frälsare och tänka på honom för 
att lära dig likna honom, som är sakt- 
modig och ödmjuk i hjärtat.

Sen I, barn, orsaken varför världen 
nu för tiden är som ett stort träto- 
hus, där människorna kivas och slitas 
om mitt och ditt, där blod flyter och 
liv spillas och ingen frid finnes, det 
är den, att de gå förbi den öppnade 
frälsarefamnen. Endast i den gives 
räddning, i den finnes frälsning för 
all världen.

J. B. Gauffin.

Resebrev från hilma Börjesson.
Kära unga vänner!

Chicago är en stor stad, det får man 
i sanning klart för sig, var man än bor. 
Från nordsidan, där jag bodde, måste jag 
resa en timme på spårvagn för att komma 
till den resebyrå, där tidtabeller fås och 
värdefulla upplysningar erhållas rörande 
resor i alla riktningar. För mig gällde 
det att planera en resa från Chicago till 
San Fransisko på så sätt, att jag kunde 
få göra uppehåll på några av de platser, 
där missionsvännerna ha verksamhet. 
Detta var i sanning ingen lätt sak. Men 
pastor Hjerpe skaffade oss rätt att så­
som missionärer resa för halv avgift. 
En vänlig biljettförsäljare, som stod i 
förbindelse med den ångbåtsagent, ge­

nom vilken vi köpt biljetter från Frisco 
till Shanghai, hjälpte oss i sin tur att 
planera resan, så att vi fingo tillfälle att 
stanna i Omaha, i Denver, i Salt Lake 
City, Los Angeles, Kingsburg, Tresne 
och Turlock.

Under min resa i Amerika sommaren 
1917 besökte jag Omaha och vann vän­
ner där. Icke underligt därför, att jag 
med glädje stannade där även denna 
gång. Edit och jag fingo nu båda bo 
hos samma vänner, hos vilka jag bodde, 
då jag sist var där.

Dessa båda makar utvandrade från 
Värmland till Amerika för många år se­
dan. De ha ett rart hem i alla avseenden 
och äro mycket lyckliga där. De hade
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dock länge en önskan, att Gud skulle 
giva dem ett barn. Då hände det, att 
några fattiga barn, tillhörande en ame­
rikansk familj, plötsligt förlorade både 
far och mor. Församlingens välvillige 
pastor vände sig då till makarna Eriks­
son ocli uppmanade dem att upptaga ett 
av dessa stackars små som sitt eget. 
De kände sig först något villrådiga, 
men genom bön till Gud fingo de klart 
för sig, att lian på detta sätt ville skänka 
dem en flicka, och så togo de emot henne 
med öppna armar.

Hon var blott sex år, då jag förra 
gången såg henne, och nu var hon åtta. 
Hon hade vuxit och utvecklats och — 
kunde tala svenska riktigt bra. Hon 
väntade, såsom endast ett barn kan göra, 
på oss, då hon fick höra, att vi skulle 
komma dit. Hon var den första, som 
tog emot oss i hemmet, och hon kände 
genast igen mig. Vi bodde sedan hos 
dessa vänner och kände oss riktigt som 
barn i huset.

Lördag eftermiddag bjöd oss pastor

Pamp på bilfärd genom staden och om­
givningarna. O, så mycket vackert vi då 
fingo se! I en av parkerna växte stora 
jättebjörkar. Annars är björken sällsynt 
i dessa regioner.

Ett ganska stort område inom denna 
stad bebos av judar och negrer. Den 
stadsdelen anses vara osäker, särdeles 
nattetid. När vi voro där, hade en neger 
överfallit en svensk flicka. Hennes vän­
ner och deras anhängare ställde då till 
ett upplopp. Under detta upplopp dö­
dades negern, tingshuset uppbrändes, 
och borgmästaren höll på att mista livet. 
Men saken har sedan dess undersökts 
och de skyldige fått sin dom.

”Den illa gör, han illa far”, är ett ord­
språk, som är väl värt att pränta in i 
allas hjärtan.

( Under söndagen deltogo vi i mötena 
i missionskyrkan både på för- och efter­
middagen. Edit sjöng så klingande vac­
kert sin mästares lov, och jag berättade 
om Herrens verk på missionsfältet i 
Kina. (Forts )

Rut.
Med teckning.

Inder domaretiden i Israel flyt­
tade en man, vid namn Elime- 
lek med sin hustru Noomi och 
sina två söner från Betlehem i 

Juda till Moabs land. Här gifte sig Eli- 
meleks söner med moabitiska kvinnor. 
Den ena sonhustrun hette Orpa, den 
andra Rut.

Efter några år dog Elimelek ocli jäm- 
väl hans båda söner, så att de tre kvin­
norna voro ensamma i hemmet. Det vill 
synas, som om Noomi varit den ledande 
kraften i hemmet. Det var hon, som 
samlat sitt husfolk i bön ocli tillbedjan 
inför den levande Guden. Det var hon, 
s°m undervisat sina sonhustrur om hans 
hal:iieliga vilja ocli lyft deras själar upp ur 

hedendomens natt och mörker till trons 
ljus och frid.

Isynnerhet hade detta lyckats med Rut. 
Den unga moabitiskan hade slutit sig 
med kärlek och förtroende till svär- 
modern och lärt sig älska icke blott 
henne utan jämväl hennes Gud och hen­
nes folk, som Herren med väldig arm 
fört ut ur Egypten under Moses och Jo­
sua. Hon förstod, att det var något sär­
skilt med detta folk, som fått mottaga 
Guds lag och många stora löften om 
framtida välsignelser.

Så hade Ruts själ slutit sig med hän­
given vördnad och barnslig tillgivenhet 
och lycka till sin svärmoder, och det 
uppstod mellan dessa båda kvinnor en
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TEL A 
tes

/ Frälsarefamnen. 
»Åt alla bedrövade skänker hau 
tröst; de bittraste sorgerna dö 

vid hans bröst.»

Poe wir w’y 
no 371

vänskap, som är mycket sällsynt här på 
jorden.

När Noomi beslöt sig för att återvända 
till Israels land, sökte hon övertala sina 
sonhustrur, som följt henne till landets 
gräns, att återvända var och en till sin 
faders hus i Moab. Detta lyckades lätt 
nog med Orpa, men Rut var obeveklig. 
Mellan henne och Noomi utspelades den 
skönaste scen, som finnes upptecknad i 
hävderna. Rut sluter Noomi i sin famn 
och utbrister: ”Sök icke intala mig ätt 
övergiva dig och vända tillbaka ifrån 

dig. Dit du går, vill ock jag gå, ocli där 
du stannar, vill ock jag stanna. Ditt 
folk är mitt folk, och din Gud är min 
Gud. Där du dör, vill ock jag dö, och där 
vill ock jag bliva begraven. Ingenting 
annat än döden kommer att skilja mig 
från dig.”

Dessa två kvinnosjälar hade växt sam­
man med oslitliga band. Rut följde sin 
svärmoder Noomi till Betléhem för att 
med sina unga, friska armars kraft ar­
beta för henne och för sig själv.

Rut i sitt förhållande till Noomi är en
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föresyn för alla barn och alla unga män­
niskor.

Att Gud lät det gå väl för Rut var ju 
intet underligt. Ty Guds löfte i fjärde 
budet är oryggligt. Hon blev genom sitt 
giftermål med Boas en av Betlehems ri­
kaste kvinnor och genom sina efterkom­

mande en stammoder för Herren Kristus 
själv.

Konstnärens framställning av scenen 
vid gränsen är i sitt slag någonting un­
derbart vackert.

./. Ii. Gauffin.

Kölaby Söndagsskola.
Med fotografi.

Västergötland mellan Falköping 
och Ulricehamn ligger en soc­
ken, som heter Kölaby. Där­
ifrån är denna lilla grupp av 

söndagsskolbarn med deras lärare, som 
nu presenteras för Barnavännens läsare.

Hit kom år 1867 en troende folkskol­
lärare Wersell, som snart började en sön­
dagsskola här. Och fastän farbror Wer­
sell nu är över sjuttiofem år, ha vi ännu 
ofta den glädjen att undervisas av ho­
nom.

Vår nuvarande föreståndare, Dahl, har 
i omkring tjugufem år förestått sön­
dagsskolan ocli med trohet vittnat om sin 
frälsare. Men så har han också den 
glädjen att se många av sina forna sön­
dagsskolbarn som medlemmar av den 
troende församlingen.

Läsningen i denna skola försiggår i 
vanliga fall i tre klasser, en för dem som 

äro över tretton år, en för nio- till tret- 
tonåringarna och en för småbarnen. På 
fotografien synes var klass för sig med 
sina lärare. Vi ha sålunda här rätt stora 
söndagsskolbarn. Undertecknad är nu 
sjutton år, men är dock inte äldst.

Vi vilja alla frambära ett varmt tack 
till farbror Barnavän och till alla som 
hjälpa till att göra vår tidning Barna­
vännen så god och innehållsrik.

Måtte ni nå målet för all eder strävan 
att vinna barnen för Kristus, och måtte 
vi barn rätt lära oss uppskatta förmånen 
att hava blivit födda i ett kristet land, 
där de äldre vilja för oss visa på den 
store barnavännen Jesus.

En hjärtlig hälsning till alla söndags­
skolbarn och lärare i vårt kära foster­
land från söndagsskolan i Kölaby genom 

Gunhild Johansson.

Den lille gatuförsäljaren.
”Det var inte snällt av dig”, sade skö­

terskan, ”men du visste kanske inte rik­
tigt vad du sade?”

”Jo, det gjorde jag. Men jag skulle 
önska, att jag inte hade sagt det. Jag 
var en riktig dummerjöns. Jag skulle 
önska, att jag finge se honom igen.”

”Det kan ju hända, att han kommer 
och hör efter dig.”

”Snart?”

”Jag hoppas det.”
Efter ên stund mumlade Filip vid sig 

själv: ”Konstapeln sade, att det var en 
prins.”

Sköterskan ville svara, men i det­
samma gick dörren upp, och läkaren 
följde en herre, som med hatten i handen 
närmade sig och hälsade på henne. Där­
efter vände han sig om till den lille pa­
tienten i sängen, böjde sig leende ned
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KÖLABY SÖNDAGSSKOLA.

till honom och frågade vänligt huru han 
mådde.

Men gossen blev blodröd i ansiktet och 
gömde huvudet under täcket.

”Skäms du för mig?" frågade prinsen.

Sköterskan berättade nu, vad gossen 
nyss hade anförtrott henne.

”Det gör ingenting, Filip", sade prin­
sen. ”Det hade verkligen varit uselt av 
mig, om jag hade lämnat dig åt polisen, 
På det sätt du tänkte. Du misstog dig 
bara, och det gör vi allesammans — 
ibland."

"Ja, det var ett misstag”, sade gossen, 
men jag borde ha vetat bättre, för att 

ni gav mig ju en gång en krona, och det 
har aldrig någon, annan gjort. Poliskon- 
stapeln sade, att ni var en prins. Är 
herrn en riktig prins?”

• ”Ja, min gosse, så riktig som man kan 
vara nu för tiden.”

Filip såg in i hans ögon med en 
skälmsk blick.

”Jag tror herrn”, sade han, ”men den 
gången trodde jag, att poliskonstapeln 
ville narra mig.”

Prinsen av Wales skrattade, klappade 
gossen vänligt på huvudet, önskade ho­
nom god bättring och gick.

Senare på dagen, då gossen hade sovit 
gott och tycktes vara mycket bättre, frå­
gade han sköterskan, om prinsen inte 
var lika förnäm som en kommitté- 
ledamot”.

Då hon förvånad frågade honom, vad 
lian menade med det, svarade han :

”Jo, för att när kommittéherrarna 
kommer till folk, tar de aldrig av sig 
hatten, som prinsen gjorde.”
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Gossen blev nu bättre för varje dag, i 
och efter en veckas förlopp fick hans väl­
görare meddelande om att han var utan 
fara.

En dag fick han löfte att sitta i sängen 
ombäddad av kuddar och se i en stor 
bilderbok, som prinsen hade sänt ho­
nom. Dess titel var ”brittiska hjältar”, 
och bilderna föreställde dessa hjältar 
och deras bedrifter.

Filip kunde läsa, och han hade redan 
varit mycket upptagen av boken, då han 
plötsligt märkte, att någon stod bredvid 
hans säng. Han såg upp. Det var, prin­
sen, sköterskan och läkaren. Prinsen såg 
på honom med ett vänligt leende.

”Nå, Filip, hur är del med dig nu”, 
sade han.

"Jo, tack, jag är mycket bättre; nu kan 
jag snart börja med affärerna igen.” 

/ ”Har du tänkt göra affärer med att 
sälja tändstickor igen?” frågade prinsen.

”Kanske han har mera lust att sälja 
tidningar?” anmärkte läkaren.

”Nej”, sade gossen, ”jag har tänkt myc­
ket på det. Men nu känner jag så väl 
till hur det går att sälja tändstickor, så 
det vore skada att sluta med det. Dess­
utom skulle mina kunder kanske sakna 
mig. Så jag tror det är bäst, att jag bör­
jar med tändstickorna igen.”

”Är det ingenting som du skulle ha 
mera lust till än till det?” frågade prin- 
sen.

”Jo”, svaradé gossen allvarsamt, ”det 
vore ju en sak, en enda sak, som jag 
kunde ha mera lust för än att vara gatu­
försäljare.”

"Och vad är del. Filip?” frågade prin­
sen.

”Amiral”, svarade gossen livligt.
”Amiral?” utbrast prinsen förvånad.
”Ja, vänta litet så skall jag visa nå- 

gonting. — Vänta litet!” Och han bör­
jade ivrigt bläddra i bilderboken. Prin­
sen log och iakttog gossen méd stort 
intresse.

Filips smala, vita fingrar vände has­
tigt bladen för att finna vad han sökte. 
Till slut fann han det. Tavlan föreställ­

de ett gammaldags krigsskepp med en 
officer, som stod på kommandobryggan 
med kikare i handen och svärd vid 
sidan.

”Se, här är det!” ropade gossen ivrigt, 
”se, det är en amiral. Det är en sådan, 
som jag ville vara, om jag inte vore 
gatuförsäljare.”

Prinsen skrattade åt gossens iver. 
Sedan betraktade han tavlan och sade 
allvarsamt :

”Men en amiral måste strida för sitt 
land, som du vet, och ibland bli de dö­
dade.”

”Det kan tändstickspojkarna bli ock­
så”, svarade Filip. ”Jag såg en gång 
en som blev överkörd av en omnibus 
och dog. Jag ville hellre bli dödad i 
ett sjöslag än att dö på det sättet.

(Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan den 23 29 Februari. 1920.
M. 23. Matt. 12: 46—50.Jesus vårbroder.
T. 24. Mark. 3: 21. Ett ont rykte kommer 

till hemmet i Nasaret.
O, 25. Matt. 12: 46. Jesu anhöriga söka 

upp honom.
T. 26. v. 47. Budskapet härom kommer till 
Jesus.

F. 27. v. 48—49. Jesu lärjungar äro hans 
andliga bröder.

L. 28. v. 50. Varigenom vi bliva Jesu brö­
der.

S. 29. Joh. 20: 17. Jesus vår broder även 
efter upphöjelsen.

Söndagsskoltext för dan 29 Fabruar i.

2 Söndagen i fastan.
Jesus vår broder.

Matt. 12: 46-50.
Minnesvers: Job. 15: 14. I aren mina 
vänner, om I gören, vad jag bjuder eder.

Tryckeri-A. B. Ferm, Stockholm 1920.




